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ABSTRACT

During its historical development, the Macedonian
language, like all other languages, was exposed to
influences from other languages. Macedonia was under
Turkish rule for five and a half centuries, so we can say that
Turkishisms are the most numerous in the Macedonian
lexicon in all areas of life. In this paper, we will consider
some of the Turkicisms from the field of hydrography that
we find in entire regions of the Macedonian dialect area
and some that are represented only in the island area.
According to the Questionnaire for collecting material for
the Macedonian Dialect Atlas, in this paper we will process
some of the Turkish lexical units. Based on the dialect
material from the Macedonian dialect atlas project at the
Macedonian Language Institute ,Krste Misirkov* in
Skopje, we will first give a geographical distribution of
names. Then we will give a semantic analysis of the
Turkish names according to the Interpretive Dictionary of
the Macedonian language and finally we will give an
etymological analysis.
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Introduction

Etymology, as the science of the historical richness and evolution of words
in a language, studies the origin of words, that is, the emergence and
development of individual words from their roots. The purpose of the
etymological analysis of a word is to determine when, from which
language, according to which word-formation model, based on what
linguistic material, in what form and with what meaning the word
originated, as well as which and what historical changes in its primary
form and meaning determined the form and meaning known to the
researcher.

Cvetanovski (2023: 9) states, “Much has been written about etymology as
a science and its beginnings, even in ancient times, when the word
éropoloyia itself was derived from the Greek roots €tvpog, which means
‘true’ or ‘authentic’ and Adyoc, which translates as ‘word’ or ‘expression’,
i.e. the word etymology would be interpreted as ‘true, accurate, the study
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of words’.

Hydrography is related to physical geography, as part of the natural
sciences, where more specifically this discipline deals with recording and
describing hydrographic objects, such as: rivers, springs, oceans, seas,
lakes, canals, swamps, wells, etc. The names of these hydrographic
objects, which are known as hydronyms. Hydronym (from hydro- <
Greek. vdpo- < Bowp 'water' + -onym < Greek. dvoud = dvopa name').

,,Turkish elements are the most numerous in the Macedonian lexicon, in
which there is almost no area without Turkish words*“. (Jashar-Nasteva
2001: 9). In the Macedonian dialect area, about thirty Turkish words from
the field of hydrography have been noted, namely: anma, a3m'ak, apk,
apan'ak, ayc, Oarak, Oomi, Oy'ac, OyHap, O6aranH'MK, manra, aepe (cyo
nepe), T’epeH, r’up'uc, roi, fyn’, eHaeK , KajHaK, KOITYK, KOp, KyJ'ak,
KaHJpa, TaraM, MeMJIua, cac, cen’, cyd'a, Tanac, yaup, yenima and mamax.

In this paper, we will focus on some of the Turkish names from the
thematic area of hydrography, where we will more specifically examine
the names OyHap, kajHak, ayc, yemma and a3mak (bunar, kajnak, aus,
cheshma and azmak).
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1. Bunar

A bunar is a dug and walled deep pit, a hole used to extract groundwater.
Bunar provide access to underground water resources that are crucial to
human life. Water from a bunar is used for drinking, cooking, bathing,
irrigation, etc. Like other water sources, a well plays a vital role in human
history and culture.

The name 6ynap (bunar) is found in independent use in 62 places in the
Macedonian dialect territory. The name bunar is the most frequent and
covers almost the entire Macedonian dialect territory. When extracting
dialect material from the file for the Macedonian Dialect Atlas project at
the Institute of Macedonian Language ,,Krste Misirkov* in Skopje, we
found that in several island areas the name bunar is used in parallel with
other names in the following places: Grazdeno (390), Tremno (348),
Snevée (313), Gradobor (316), Suho (305), Visoka (306), Bansko (267),
Stojankovo (201), Nikoli¢ (206), Borovets (80) and Radozda (86).

We also find the name bunar in points, where it is used in parallel with
three or four other lexemes, namely in Dojran (207), Podaresh (219),
Veljusa (220), Radovish (226) 6ynap, knaaener, kajaak, Kalimanci (248)
Oynap, uznak, kiangenen, Kiselica (253) Oynap, kianenen, usnak, and
Zelenich (352) 6ynap, u3BOp, KJI1a/ICHEII.

According to the Interpretive Dictionary of the Macedonian Language, the
name bunar (well) is interpreted as:

0 A dug and walled deep pit for extracting groundwater.

The name bunar is a Balkan Turkism, Turkish dialect: 6ynap, (bunar)
‘izvor’, literary: binar, pinar, punar, where there is a change of p >b. In
serbia OyHap, croatian bunar, bulgaria OyHnap, albanian bunar. (Jashar-
Nasteva 2001: 58; BER I, 1971: 90; ERHJ I, 2016: 96; Nisanjan 2022;
Skaljic 1966: 154; Skok 1971: 236).

In the Turkish etymological dictionary, only the name pinar appears,
which originates from the name *bigar with the meaning of water eye,
fountain, fountain. (Nisanjan 2022).

2. A(V)uz

The name auz is dialectal, not considered standard vocabulary and
therefore is not in the Interpretive Dictionary of the Macedonian language,
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which includes only the most widely used vocabulary of the modern
Macedonian standard language.

The name avuz is found with two meanings: ‘usually a sink made of stone
or cement' in Bitola and 'a swimming pool' in Ohrid. (Jashar-Nasteva
2001: 69-70).

The name auz is a Balkan Turkism of Arabic origin, Tur. havuz ‘pool’ <
Ar. havz: Serbian aBy3, Croatian (h)a(v)uz, Bulgarian xa(B)y3, Arom.
aviz, havuze, Albanian hatz, Greek yapotvla. (Jasar-Nasteva 2001: 69—
70; Loma, 2003: 57; Skok 1971: 662, Skaljié 1966: 323).

According to Nishanyan (2017), this name is a loanword from the Arabic
word hawd ‘pond, pool, cistern’, which comes from the root hwd. It is
thought that the Arabic word may be related to the Persian avaze ‘pond,
swamp’.

3. Cheshma

The name wemma (cheshma) refers to a source from which water is
channeled through a wooden or metal pipe. As a toponym it is found
throughout the territory, cf. yemma, dyermmana, yemmara, 4yelme, 4YeIIMH,
yemmute. (Vidoeski 1999: 172).

We encounter the name yemma (cheshma) in several places with parallel
use of other names. In the point Radozhda (86) we noticed a parallel use
of the name uyemma (cheshma) with the name 6ynap (bunar), while as a
toponym the name kmamener; (kladenec) is encountered. In the
southeastern dialect in the point Visoka (306) we encounter the name
¢esma with a parallel use of the name 6ynap, 6ynapy, Oynapu (bunar,
bunaru, bunari) and at the point Chegan (341) we encounter a parallel use
of the name yemma (cheshma) with the name xnagener (kladenec).

In the Interpretive Dictionary of the Macedonian Language, the word
yemmMa (cheshma) is interpreted in two ways, as:

0 A walled spring or place where spring water flows from one or
several built-in spouts.

0 A faucet on a pipe, a branch of a plumbing installation and the
arranged place where it is located.
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The name wemma (cheshma) is a Balkan Turkism of Persian origin,
meaning ‘eye, source, fountain’ Tur. ¢cesme < Pers. Ci$ma, Sk. uemma,
gecma, Bug. yemma, Rom. cismea. This word is derived from the Middle
Persian word ¢agm “eye” with the suffix -a. (Jasar-Nasteva 2001: 36, 207,
Nisanjan 2019; Skok 1971: 313; Skalji¢ 1966: 172).

4. Kajnak

The name kajuak (kajnak) with the primary meaning ‘source’ is a common
toponym in Eastern Macedonia and occurs in the forms kdjHak, K4jHUK,
KalHaK, KajHAKOT, KajHALIUTE, KajHauumara, kajHaknap uTH. (kajnak,
kajnik, kainak, kajnakot, kajnacites, kajnacchetes, kajnaklar, etc.).

The name kajrak (kajnak) with the meaning 'place where water springs' is
found independently in the southeastern dialect (southern dialects) in the
point Kretsovo (314) xajuak (kajnak) while with parallel use of the name
u3Byp (izvur) we find it in two points: in Mutlovo (311) and Ambar Koj

(315).

This name is dialectal, it is not considered standard vocabulary and
therefore is not in the Interpretive Dictionary of the Macedonian
Language, which includes only the most commonly used vocabulary of
the modern Macedonian standard language. We encounter the name
kajnak with the interpretation ‘source’ in the Geographical Terminology
in the Dialects of the Macedonian Language (Vidoeski 1999: 68).

The name kajuak (kaynak) is a Balkan Turkism and came to the
Macedonian language from the Turkish language meaning ‘source’; Tur.
Kaynak ‘source’ (Jashar-Nasteva 2001:58, Shkaljich 1973: 384). It is
derived from the Turkish verb kay- + the Turkish suffix -uk (Nisanyan
2002). This verb is derived from the Old Turkic word kafi “place from
which water gushes, source” with the Old Turkic suffix +(g)A-.

5. Azmak

We encounter the name a3mak (azmak) with the meaning 'underwater land
where reeds grow' only in the point Krecovo (314) is the variation azmak
of the name a3mak (azmak) found, parallel to the names myuapa (muchara)
and »xabypecrta Boja (zhabunesana voda). In the point Pehcheo (260), the
accentual variety a3m’ak (azm'ak) of the name a3mak (azmak) is used in
parallel with the lexeme kal, making a certain differentiation between
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them, cf. kal 'mud that can still be walked on: azm'ak 'large mud that
cannot be walked on'.

This name a3mak (azmak) is dialectal, it is not considered standard
vocabulary and therefore is not in the Interpretive Dictionary of the
Macedonian Language, which includes only the most commonly used
vocabulary of the modern Macedonian standard language. The name
asmak (azmak) in toponymy is present in a wider area where it is found in
a large part of the eastern dialect.

The name a3mak (azmak) is a Balkan Turkism, Tur. azmak. Serbian a3mak,
Bulgarian a3mak, Aromanian azmak, Albanian hazmak. (Jashar-Nasteva
2001: 58; BER 1971: 5; Loma 2003: 73).

For the name Oynap (bunar) as the most frequent Turkish word of those
listed in the entire Macedonian dialect territory, it is important to mention
the semantic variants in individual settlements in the Macedonian dialect
territory, mainly on the western periphery:

1. Tyun (143) ‘Oynap obuueH, uckomnan’ — (ordinary, dug).

2. Hpsxumnoso (158) ‘uckomnan kora e’ — (dug when it is).

3. CrebneBo (74a) ‘pynka’ — (hole).

4. Iopennu (361) ‘uckomnana gynka’ — (dug hole).

5. TymueBurire (49) ‘uckonan u u3rpajaex ussop’ — (source dug and
built).

6. Cnumunna (392) ‘anabok u mupok’ — (deep and wide).

7. CapaxkwuHiie (46) ‘Oynap oouuen’ — (ordinary well).

8. Bpesno (42) ‘co koname’ — (by digging).

From this brief review of Turkisms in the field of hydrography, it can be
concluded that Turkisms are still in frequent use today not only as neutral
vocabulary, but also as dialectally or colloquially marked vocabulary, that
is, they are abundantly used in the conversational language style, as
evidenced by the attached lexemes. In this paper, we have focused only
on some of the Turkish names in the field of hydrography. Regarding the
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distribution of the names according to the Questionnaire for collecting
material for the Macedonian Dialect Atlas, we can conclude that the
names bunar and Cesma are the most frequent, i.e. they are widely
distributed in the Macedonian linguistic territory. In contrast, the names
kajnak, aus and azmak are spread over a smaller part of the Macedonian
linguistic territory. From the presented material, we can conclude that the
Macedonian dialect lexicon represents an inexhaustible source for the
enrichment of the Macedonian standard language, where dialects are our
greatest treasure and we should appreciate and cherish them forever.
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